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HAVO-4 VOCABULAIRE EINDE PERIODE 1 

  

conclusie * woord komt meerdere keren voor in lijst 

bref kortom 

donc dus 

en clair kortom 

en effet inderdaad 

en résumé samengevat 

en somme kortom, samengevat 

finalement* tenslotte 

alors dus 
let op: heeft veel verschillende betekenissen 

voilà pourquoi daarom, dat is omdat… 

 
 

 

doel  

afin de opdat 

le but het doel 

l’objectif het doel 

pour que opdat 

sans que zonder dat 

de sorte que / en sorte que opdat 

pour + hele werkwoord om te 

 
 

 

gevolg  

ainsi* zo, op die manier 
let op : kan ook een voorbeeld zijn 

il en résulte que daaruit volgt dat 

le résultat het resultaat 

par conséquent als gevolg 

 
 

 

reden  

c’est pour cela que het is daarom dat… 

c’est pourquoi het is daarom… 

c’est que dat is omdat… 

car want 

en raison de door, vanwege 

parce que omdat 

puisque aangezien 

avant tout voornamelijk 

surtout vooral 
als wordt gevraagd naar de belangrijkste 
reden 

tel que omdat 

comme* omdat 
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tegenstelling  

à l’inverse omgekeerd 

alors même que hoewel, terwijl 

alors que terwijl 
hij wil slagen terwijl hij niet werkt 

au contraire daarentegen 

bien que hoewel 

bien sûr uiteraard 
toegeving 

cependant desalniettemin 

certes zeker 
je hebt een punt als je zegt… 

contrairement in tegenstelling tot 

en contrepartie integendeel 

en fait eigenlijk, in feite 

en revanche daarentegen 

mais maar 

malgré ondanks 

malgré tout toch 

même si zelfs als 

néanmoins desalniettemin 

or welnu 
welnu, dat is dus niet zo 

par contre daarentegen 

le paradoxe de tegenstelling 

par ailleurs daarentegen 

pourtant toch 

quand même toch 

reste que blijft het feit dat 

toutefois toch 

tout en terwijl 
de regering verdient aan belasting op 
sigaretten terwijl ze tegen roken zijn 

 
 

 

uitbreiding  

ainsi que 
 

net als 
let op: kan ook een voorbeeld of een gevolg 
zijn 

aussi ook 

d’abord* eerst 
let op: kan ook een verandering in tijd zijn 

d’ailleurs “en dan nog iets” 

d’autant (plus) que des te meer omdat 

d’une part… d’autre part enerzijds, anderzijds 

de même op dezelfde manier 

également ook, eveneens 

en outre bovendien 
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en plus / de plus bovendien 

Enfin ten slotte 

ensuite* bovendien 
let op: kan ook een verandering in tijd zijn 

et puis* en toen 
let op: kan ook een verandering in tijd zijn 

Même 
 

zelfs 
même Pierre dit = zelfs Piet zegt… 

sinon* overigens 
let op: kan ook een voorwaarde zijn 

 
 

 

verandering in tijd  

à l’avenir in de toekomst 

à l’époque destijds 

à l’origine oorspronkelijk 

à partir de vanaf 

aujourd’hui vandaag de dag 

auparavant vooraf, van tevoren 

autrefois vroeger 

Avant voorheen 

d’abord* eerst 
let op: kan ook uitbreiding/opsomming zijn 

de nos jours tegenwoordig 

Depuis 
 

sinds 
je vis à nederweert depuis 5 ans = ik woon al 
5 jaar in nederweert 

Dès vanaf, zodra 

désormais voortaan 

ensuite* vervolgens 
let op: kan ook een uitbreiding/opsomming 
zijn 

et puis en toen 
let op: kan ook een uitbreiding/opsomming 
zijn 

Hier gisteren 

Lorsque toen, zodra 

maintenant nu 

pendant tijdens 

pour l’instant nu, momenteel 

Puis toen 

tandis que sinds, terwijl 

Toujours altijd, nog steeds 

jusqu’à totdat 

il y a + tijdsaanduiding 
 

… geleden 
il y a dix ans = tien jaar geleden 
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voorbeeld  

ainsi* zo 
let op : kan ook een gevolg zijn 

Comme zoals 

par exemple bijvoorbeeld 

 
 

 

voorwaarde  

à condition que op voorwaarde dat 

grâce à dankzij 

Malgré ondanks 

sinon* zo niet 
let op : kan ook een uitbreiding/opsomming 
zijn 

Quand wanneer 

 

 

à la boulangerie / chez le pâtissier 
le pain = het brood 
la baguette = het stokbrood 
le pain aux raisins = het krentebrood 
le pain au sucre = het suikerbrood 
le pain complet = het volkorenbrood 
le pain au seigle = het roggebrood 
le four = de oven 
la tarte = de taart 
la farine = het meel 
le pain au chocolat = het chocoladebroodje 
l’éclair = de éclair 
le biscuit = het koekje 
le croissant = het croissant 
le mille-feuille = tompouce (craemsjnitje) 
le baba au rhum = baba au rhum 
le chausson aux pommes = appelflap 
 


